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中 式 婚 禮 晚 宴 套 餐
CHINESE WEDDING DINNER PACKAGE

觀海軒或全景咖啡廳餐飲禮券
Kwun Hoi Heen or Café Panorama dining voucher

免費尊享開席前迎賓飲料
Complimentary pre-dinner welcome drink

免費獲贈雙人下午茶禮券（1 套為 2 位使用）
Complimentary Afternoon Tea set voucher 
(1 set for 2 guests)

於酒店舉行百日宴尊享 8 折優惠（只適用於宴會套餐）    
20% discount for 100 days celebration 
(applicable to banquet packages only)

奉送 1 隻全隻黃金脆皮燒乳豬
1 complimentary whole roasted suckling pig

每席奉送精緻菜譜
Personalised table menu

免費供應汽水及啤酒 
Complimentary soft drinks and beers

奉送祝酒用香檳 1 瓶
1 bottle of champagne for toasting

每席免收自攜洋酒或烈酒之開瓶費
Free corkage of self-brought wine or liquor per table

每席奉送葡萄酒 1 瓶
Complimentary 1 bottle of wine per table

經典 歡慶 誓盟 永恆
 Classic Delight Vows Forever

 高級豪華套房 總統套房 總統套房 總統套房
Deluxe Suite Presidential Suite Presidential Suite Presidential Suite

2套
2 sets

1套
1 set

1套
1 set

4套
4 sets

 澳門幣 MOP 8,888 澳門幣 MOP 9,988 澳門幣 MOP 12,888 澳門幣 MOP 16,888

 澳門幣 MOP 500 澳門幣 MOP 500 澳門幣 MOP 800 澳門幣 MOP 1,000

 - - � �

� � � �

� � � �

中式婚禮晚宴（每席 12 位用）
Chinese Wedding Dinner (12 persons per table)

1 晚酒店住宿連雙人翌日西式自助早餐
1 night accommodation with breakfast buffet for 2 persons

尊享 Privileges

每席 16 罐
16 cans per table

無限暢飲
free flow

無限暢飲
free flow

無限暢飲
free flow

� � � �

1 瓶
1 bottle

1 瓶
1 bottle

2 瓶
2 bottles

全免
All

� � � �

� � � �
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中 式 婚 禮 晚 宴 套 餐
CHINESE WEDDING DINNER PACKAGE

經典 歡慶 誓盟 永恆
 Classic Delight Vows Forever

奉送鮮果忌廉結婚蛋糕 1 個
Complimentary 1 whole fresh fruit cream wedding cake

每席奉送餐桌擺設
Standard centrepiece for all tables

免費使用影音設備：投影機、屏幕、擴音系統及麥克風
Complimentary use of LCD projector, screen, PA system 
and microphone

奉送 1 份小吃茗茶招待及 6 桌麻雀耍樂設備
6 tables of Mahjong facilities and 1 complimentary snack 
with Chinese tea service

特許婚宴於天幕草坪攝影留念
Access to Garden Lawn area for photo shooting 

油畫架供擺放新人婚紗照
Standing easel for wedding photo display

供攝影用之豪華蛋糕模型
Dummy wedding cake for photo shooting

免費使用新娘房 
Complimentary use of bridal room

免費泊車（需視酒店情況而定） 
Free parking (subject to availability)

免費使用酒店穿梭巴士服務（需視酒店情況而定）
Complimentary shuttle bus service (subject to availability)

免費 38 座巴士來回接送服務
38-seater shuttle bus round trip transfer service

奉送精美嘉賓題名冊 1 本
1 complimentary guest sign-in book

3 磅
3 pounds

 1 台
1 coach

 2 台
2 coaches

2 台
2 coaches

2 台
2 coaches

3 磅
3 pounds

3 磅
3 pounds

5 磅
5 pounds

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

以上婚禮晚宴套餐只適用於 8 席或以上 

The above packages are only applicable with a minimum of 8 tables or above

所有價目須另加10%服務費及5%旅遊稅  

All prices are subject to 10% service charge and 5% tourism tax 

元旦、農曆正月初一、初二、初三、復活節、清明節、勞動節、端午節、中秋節及翌日、國慶日、重陽節、澳門格蘭披治大賽車日、澳門回歸紀念日、

冬至、聖誕前夕及聖誕節、元旦前夕需額外收取 20% 附加費及需視實際情況而定

A surcharge of 20% is required for event held on New Year, Chinese New Year 1st – 3rd Day, Easter Holiday, Ching Ming Festival, Labour Day, Dragon 

Boat Festival, Mid-Autumn Festival, Day After Mid- Autumn Festival, National Day of PRC, Chong Yeung Festival, Macau Grand Prix, Handover 

Memorial Day of Macau  S.A.R., Winter Solstice & New Year's Eve, all subject to availability

* 部份飲品之酒精濃度為1.2%以上 

Selected beverages with alcohol strength greater than 1.2% vol.

* 過量飲酒危害健康 

Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health

Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde

* 禁止向未滿十八歲人士銷售或提供酒精飲料

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited

A venda ou disponibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida

婚宴套餐
Wedding Packages
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中 式 婚 禮 晚 宴 套 餐
CHINESE WEDDING DINNER PACKAGE MENU

金豬雙味迎錦繡 
golden suckling pig duo combination 

琥珀凝香海虎蝦燴伊麵
braised e-fu noodles with glazed tiger prawns in amber essence 

金湯野米燴瑤柱甫 
braised whole conpoy with wild rice in pumpkin soup 

黃耳雪蓮燉海皇（位上） 
double-boiled seafood supreme with yellow fungus and snow lotus (per serving) 

黑松露醬西芹炒花枝鮮蝦仁 
stir-fried squid and shrimp with celery in black truffle sauce 

法國海鹽香草脆皮雞 
crispy herb-crusted chicken with french sea salt 

雞湯花雕蒸海斑 
steamed grouper with chicken broth and huadiao wine 

金蒜銀絲蒸扇貝 
steamed scallops with garlic and glass noodles 

龍皇海鮮金銀蛋炒飯 
fried rice with seafood, salted and preserved eggs 

桂圓雪耳燉湯圓 
double-boiled glutinous rice dumplings with longan and snow fungus 

精製美點雙輝 
exquisite dessert duo 

四季合歡水果盤 
 four seasons harmony fresh fruit platter 

經典
CLASSIC

澳門幣 MOP 8,888++ / 席 table

以上優惠有效期至 2026 年 12 月 31 日
Above privileges are valid until 31 December, 2026

以上價目需另加 10% 服務費及 5% 旅遊稅
Above price is subject to 10% service charge and 5% tourism tax

如閣下有任何特定膳食要求, 請預先知會婚宴統籌師
Please inform our wedding specialist for any special dietary requirement
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中式婚禮晚宴套餐
CHINESE WEDDING DINNER PACKAGE MENU

金豬雙味迎錦繡 
golden suckling pig duo combination 

陳年花雕蛋白蒸波士頓龍蝦 
steamed boston lobster with aged huadiao wine and egg white 

金湯野米燴瑤柱甫 
braised whole conpoy with wild rice in pumpkin soup 

牛肝菌海皇燉雞湯（位上）
double-boiled chicken soup with porcini mushroom and seafood (per serving) 

黑松露珍菌扣鵝掌 
braised goose webs with black truffle and assorted wild mushroom 

當紅脆皮炸子雞 
crispy golden roasted chicken 

珊瑚汁蒸老虎斑 
steamed tiger grouper with coral sauce 

香草火焰牛肋排 
flame-grilled beef rib with herbs 

龍皇湯鮮蝦燴伊麵 
braised e-fu noodles with fresh prawns in lobster broth 

蓮子百合豆沙湯圓 
glutenous rice dumplings with lotus seeds and lily bulbs in red bean soup 

南北美點雙輝 
chinese petit fours duo 

甜甜蜜蜜鮮果盤 
seasonal fresh fruit platter 

歡慶
DELIGHT

澳門幣 MOP 9,988++ / 席 table

以上優惠有效期至 2026 年 12 月 31 日
Above privileges are valid until 31 December, 2026

以上價目需另加 10% 服務費及 5% 旅遊稅
Above price is subject to 10% service charge and 5% tourism tax

如閣下有任何特定膳食要求, 請預先知會婚宴統籌師
Please inform our wedding specialist for any special dietary requirement
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中 式 婚 禮 晚 宴 套 餐
CHINESE WEDDING DINNER PACKAGE MENU

全體金豬獻瑞 
golden roasted whole suckling pig 

香檳魚子醬伊麵焗澳洲龍蝦 
braised australian lobster with e-fu noodles in caviar champagne sauce 

xo醬露筍爆炒和牛粒 
stir-fried wagyu beef cubes with asparagus in signature xo sauce 

姬松茸燉干貝花膠 (位上) 
double-boiled fish maw with matsutake mushroom and conpoy (per serving) 

金蠔瑤柱甫燴鵝掌 
braised goose webs with golden dried oysters and scallops in supreme sauce 

江南花雕話梅雞 
jiangnan-style braised chicken with huadiao wine and preserved plum 

珊瑚汁蒸老虎斑 
steamed tiger grouper with coral sauce 

金蒜銀絲蒸八頭大連鮑 
steamed eight-head dalian abalones with garlic and glass noodles 

蟹肉海鮮炒絲苗 
fried rice with crab meat and seafood 

蓮子百合紅豆沙 
sweetened red bean soup with lotus seeds and lily bulbs 

南北美點雙輝 
chinese petit fours duo 

甜甜蜜鮮水果盤 
seasonal fresh fruit platter

誓盟
VOWS 

澳門幣 MOP 12,888++ / 席 table

以上優惠有效期至 2026 年 12 月 31 日
Above privileges are valid until 31 December, 2026

以上價目需另加 10% 服務費及 5% 旅遊稅
Above price is subject to 10% service charge and 5% tourism tax

如閣下有任何特定膳食要求, 請預先知會婚宴統籌師
Please inform our wedding specialist for any special dietary requirement
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中 式 婚 禮 晚 宴 套 餐
CHINESE WEDDING DINNER PACKAGE MENU

金華火腿大紅袍金豬全體 
golden roasted whole suckling pig with jinhua ham  

香檳魚子醬伊麵焗澳洲龍蝦 
braised australian lobster with e-fu noodles in caviar champagne sauce 

黑松露醬翡翠爆炒澳洲帶子和牛粒 
stir-fried australian scallops and wagyu beef cubes with vegetables in black truffle sauce 

黃湯雞絲燉官燕（位上）
double-boiled imperial bird’s nest with shredded chicken in broth (per serving) 

金蠔紅燒吉品鮑扣鵝掌 
braised superior abalones with goose webs and golden dried oysters 

意大利黑松露醬脆皮燒雞 
crispy roasted chicken with italian black truffle sauce 

雞湯花雕蒸東星斑 
steamed red grouper in chicken broth and huadiao wine 

蝦籽蔥燒大海參 
braised sea cucumber with scallion and shrimp roe 

鵝肝醬海鮮炒絲苗 
fried rice with seafood in foie gras sauce 

桂花雪耳燉桃膠 
double-boiled peach gum with osmanthus and snow fungus 

流心巧果映雙輝 
golden duo of lava pastries 

甜甜蜜蜜鮮果盤 
seasonal fresh fruit platter

永恆
FOREVER

澳門幣 MOP 16,888++ / 席 table

以上優惠有效期至 2026 年 12 月 31 日
Above privileges are valid until 31 December, 2026

以上價目需另加 10% 服務費及 5% 旅遊稅
Above price is subject to 10% service charge and 5% tourism tax

如閣下有任何特定膳食要求, 請預先知會婚宴統籌師
Please inform our wedding specialist for any special dietary requirement


